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IBTI3ODUCCIGN 

1. El presente infame sobre la Operacióll de las tiaciones Unidas en Chipre abarca 

los acontecia~icntos ocurridos del 2 de dicimbre de 1969 al 10 de junio de 1970, 

y pone al día lu reseña de las actividades desarrolladas por la Fuerza de las 

Maciones Unidas para el 1Gantenilniento de la Paz eu Chipre (UNFICYI?) eu cu:rlpli:lliento 

de la misión que se le encoxeudó en la resolución 106 (1964) del Co!lscjo de 

Ccguridnd, de 4 de r;!arzo de 1964, y en subsiguientes resoluciones del Consejo rela-. 

tivos n Chipre. 

2. La situación entre las cmunidades durante los Últimos seis aleses ha Ixrmane- 

cido ea calla y ha habido cierto progreso por la vía del establecililiento de la 

normalidad. No obstante, deteminados sucesos, inclusive actos de violencia, 

ccurridos en una de las cmunidades han tendido a hacer aumentar la tirantez y la 

inquietud en ge neral. 

/ . . . 
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1. PURRZA DE LAS NACIOWE MIDAC PARA EL kíAMTERlNIEI’!TO 
DE LA PAZ E?J CHD?RE 

A. Compos ic ión y des plier:ue 

3. Al finalizar el periodo abarcado por mi Último informe, los efectivos de la 

Fuerza de las Raciones Unidas en Chipre (UNFICYP) comprendían 3.475 militares 

y 175 policías civiles (L1/9521, párr. 3). Al 1: de junio de 1970 la composición 

de la Fuerza era la siguiente: 

Militares --- 

Aus tris 

Canad6 

Dinamarca 

l?inlandia 

Irlanda 

Reino Unido 

Eiiccia 

. . 

Cuartel General de la Fuerza 

Rc-spital de campaiía 

Cuartel General de la Fuerza y policía militar 

Bata ll& 

Cuartel General de la Fuerza y policía militar 

Batallón 

Cuartel General de la Fuerza y policía militar 

Batallón 

Cuartel General de la Fuerza y policía militar 

Batallón 

Cuartel General de la Fuerza y policía militar 

Batallón 

EscuadrÓn de rcconocir.li.e:1to 

Unidades cie apoyo logístico de la Fuerza 

Grupo de apoyo aéreo WI: helicÓpteros 

Co:lliilyc:lte del Cl:e.rtel General 

Clarte General clc la filsr7.J y policía militar 

Batall6n 

1 

z 

48 

Total 

54 

577 

292 

283 

422 



Policfa civil --- 

Australia 

A!btria 

Dinamarca 

Cuecia 

q3t314 
EspaZ 
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50 

Total - .- 

45 

40 

40 

Total de la Tuerza de la policl”a civil 175 

TUI’AL DE u Ui‘!PICYP 3.144 

5 

4. Durante el período exa:llinado en este infowe se prcdujeron los cal;lbios 

sigi\ientes : 

3) Austria : ce efectuó una rotación parcial de tropas. 

b) - Caaacln’ : El Ler. Batallón del Roval. Canaditlnw Rwiment reemplazó al 

2. o Batallón de The Blaclr ~?atch (Roya1 Hiflhland Re.niment ) del Canadá. 

4 Dinamarca: El 12: Batallón fue revelado por el 130 Batallón. 

d> Finlandia : Ze efectuó una rotación parcial. L3s tropas nuevas .f arma n 

parte del 130 Batallón finlandés. 

e> Irlanda : Ee llevó a cabo una rotación en la cual el 13;’ Grupo dc 

Inî antería fue relevado por el 180 Grupo de Infantería. 

f> Zuecia : El 440 Batallón Zueco i-elevó al b3? BatallSn Szco. 

G) Reino Unido: El 3er. Patall& del RoyaJ. Awlian RcEio:e!It ~“PC relevado 

por el 3er. Batallón de The Liqht Infantr:,-. -. El Escuadrón B de xhe @leen’? Cbn 

iI5sSarS fl.te reemplamdo imi- --.- el Escundrórl C de The ì?oy~l Zcots Gre:;s y cl 5 

18S> Escc~.adrÓn Anfibio del Roya1 Coro s of Trnnsnnrt fue relevado per el - 

Gg? Escuadri:1 Anfibio del Eoval Corw L- Oi Tra ns port . 

s i:jnL i’icativol:le:l-te ell I :: 171370 ficternliliaclo loc ::aotcs de la Fkerz:! 

/ . . . 



(E/y521 Apéndice ). Cespués de consn1tz.r cun los gubiel-nos interesados y COLI mi 

representante especial eii Chi»re y el Cwa1~13nte de lo Fuerza, se red\ljcl’on les 

efectivos de los batallones do&, finlawJ6s y sueco a unes 273 hc;~hrcr, etri:1*e 

oficiales y tropa, c3d3 ~110. 111 rr.is5io t ic:,tpo, el Cor?landahe de la FL:c~x, COI I 

la oprobaciÓl\ de 13 Cede dc las Naciones ¿laidas, i,ltrOdujo ciertcs ca::19ics cl: 13 

organización y el despliegue de las tropas de la UiWICYP. Estas hledidas, decti- 

nadas 3 nmentar 13 Tlexibilid3d operaci.ol:ol y la eficacia de la Fuerza, se opli- 

c3;‘01: eAre el 15 de febl*ei,o y el 8 de XXZO, J consistieron en lo sig::icn’ie: 

a) El conticlzente camdiense pasó a encargarse del distrito occidental de 

Nicos ia, reel:lplozando al contill~e~:te danés, y de gl.311 porte del distl,i.to oriclltal 

de Nitos ia, reemplazando al ~~;lti;igente finlandés. De este :;~odo, 13 rcsponrabi- 

lijad por la ciud3d de I’!lccsia pasó pri:~lordialllleIite a ;oancs de 1~1 collti:1C;e!ite 

(véase el inciso e) ir.fra), con lo qLle se 113:; hcc!:o aliorYos considerables el: las 

ac-tividades y en persoml 3d::linistrativo. 

b> Se creó el ;luevo distrito de LarIiac3, cvycs lhites cOw2sponde1: apro- 

piada:nente 3 los de la ad:ninistraciÓn civil e incluye;! la zo:la de Kcpl~inon. Ce 

ka asignado este distrito al corAingente irlaildés. 

c> Al ser relevado del distrito de Larnaca, el contiri~ente sueco pasó a 

ser respons3ble de una redwida zona que e:l gene-.-al corresponde con el d istrit o 

achinistrat ivo civil de Fa;:iaGcs ta. 

d) El contingente danés reducido se irizo cargo del distrito de Leîka. 

4 El contingente finlandés reducido posó a sei’ resporlsable del distrito 

de Kyrenia de la UIWICYP que adcnlás del distrito civil del mis.no rlomùre, i:?cluye 

pequefias pcrtes adyacentes del distrito civil de FJiccsid y de la ci’;d3d de Hicosia. 

f) Al ser relevado de Kc@i;~ou (~éasc ~1 Il;ciso b) suma) disz:i:ll!!:h la -- 

c::kc:isi&i de 13 20;ü ,'!iLiCl'tCl pOI* ~1 ::o!:tlli: erltc bi.it5tli.co que al:ora es rcst)Otl- 

sable de les distfi’ tos de L~imssol x Pap1;czs . 

r,) L3 Flier;:a de <esema (kc~~adi*ú!: Ge !Yccol~Oci:niento Sritj::ico) L’c:e ti'3Sl=!- 

d3cJü de 2.;ryi 9 i1icosi.a +1‘3 ~.!bicarlü CI: :11iü 1:mic i&i 15s céf?ti*ica. 

Al oiissmo t iel;!;:O, Ci~ll.û!ltC el i:C?l.íOdO riSnYc,?:lO i;OY CSl;C iirl’w:!:c, Le lo,l.ó YC!dLlCil 

(!c 66 3 51 el :~kí::;erc de ~~:lcstos ::;ilitarer, cstrrcio~arios con àotacih rie !)crcor.nl. 

:-‘c cntá llcv3l;c:o 3 c&:: I:I; .;-'r.!el*o :!iajoj. de ::7Li.!'l!ClS '13i‘Fl :.C-31 ij13:’ 1.2 !:!ljO‘. (ìc ICC 

l\!lcstos cle cbsel~\‘3;:ió!l ci1.c ~llc?l‘i~ll lJv3.c: Ylu,, . 

/ , . . . 



G. Por lo t;onto, la Fuerzn est5 desplegada acl;uahcnte co:110 cigcx (vc’ose cl 

mngn ad Junto) : 

CIKWtel. General de la UWICYP, inclLtsi.vc el Cuartel General de lo lJ?!ClVPOL 

Estado ikiyor Conjurtto 

Fuerza de Resema (I3cuaclrbn cle Recotloci:ttiento BritStlico) 

HosJ>ital de campaiía atls tríoco -._LI 

Distrito de Nicosia 

Coatingente canadiense 

Policía civil danesa 

-rito de l?ama~:usta 

Contingente sueco 

Policía civil sueca 

Distrito de Larnaca 

Contingente irlandér, 

Policía civil sueca 

Zonn de Lirnassol ----- 

Contingente ùL+itGiliCO 

Policía civil australiana 

Distrito de Lefka 

Contingente dar& 

Policía civil austríaca 

Xstrito .ie Kyrenia -- 

Contingente I’i!?lan6Cs 

Policía civil austrí3ccU 

/ . . . 
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8. Durante cl pericdo abarcado por este informe, p crmaneció cocxtxwtc el nl;mero 

de puestos y subpuestos de policía de la UNCIVPOL. 

9. El 20 de diciembre de 1969, el General de División D. Prem Chand asumió el 

mando de la ùN?KXP sustituyendo al Tenierlte General A.E. Martola (C/9521/Add.J.). 

bíi representante Especial en Chipre sigue siendo el Er. B.F. Caorio l’afall. 
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B. Funcibn y principios orientndore6 

10. La funcibn de la Fuerza de las Eaciones Unidas para el Mantenimiento de la 

Paz en Chipre í’ue definida por el Consejo de Seguridad en su rcsolucidn 1% (l.3"4) 

de 4 de marzo de 1964, en la que el Consejo recomendaba que esa misión: 

II . . . en beneficio del mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, 
consista en realizar el m&imo esfuerzo para evitar que se reanude la lucha y, 
cuando sea necesario, en contribuir a mantener y sestaurar la ley y el orden 
y a volver a la normalidad." 

ll. Los términos de esa resolución fueron reafirmados por el Consejo en sus 

resoluciones subsiguientes de 13 de marzo, 20 de junio, 3 cie agosto, 25 de 

septiembre y 10 de diciembre de 1964; 19 de marzo, 15 de junio, 10 de agosto 

y 17 de diciembre de 1965; 16 de marzo, 16 cie junio y 15 de diciembre de 1.966; 

19 de junio y 22 de diciembre de 1967; 18 de marzo, 19 de junio y 10 de diciembre 

de 1960; y 10 de junio y 11 de diciembre de 1969. 

12. Los principios orientadores que rigen la actuación de la Fuerza, seglîn 6e 

resumen en mi informe del 10 de septiembre de 1964 (S/5950, párr. 7), siguen en 

pie. Los deberes del elemento de policia civil de la Fuerza (UIKIVFOì,) se esbo- 

zarcan en mi informe del 2 de mayo de 1964 (S/5679, p&r. 4). 

13. El Comitd de Enlace Yolitico sigue reunigndose cada do6 semanas por lo general 

para tratar los problemas de la aplicación del mandato y cuestiones rel'erentes a 

las relacionas entre el Gobierno de Chipre y la comunidad turco-chipriota. El 

Jefe Adjunto del Estado Mayor de la UZFICYP, que actúa como Presidente, el Ase6or 

Juridico y Politice Principal y personal a sus &c?enes, el Asesor Policial y el 

Funcionario de Asuntos Econbmicos de la Fuerza se rec(nen por separado con oficiales 

de enlace representantes del Gobierno y Ce los dirigentes turco-chipriotas. Entre 

el 10 de diciembre de 1969 y el 10 de Junio de 1/7(;, el Comil;& celebrb 1C reuniones 

coc el Cficial de Enlace Político del Gcbierno y 10 con el GT'icial de Xnlace 

Politice turcc-chipriota. 

Aa,ias 

11; , Curante su mar.da,tc; actual., la lJIQ'~CYI; no suí.ri< ba,jas como revultatio de inri- 

dente6 entre las comunidades. L'Ii :~c~ldxlk l;rttchlco J l;n solüado c,lnadiense ciuriwcn 

en accidentes, 

/ . . . 
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Disciplina 

15. La disciplina general, la comprensibn y el porte de lo6 oficiales y soldados 

de la Fuerza de las Naciones Unidas siguen siendo elevados y dicen mucho en favor 

de los comandante6 de los contingentes, de sus estados mayores y de las íberzas 

armada6 de los paises a que pertenecen. 

c. Helaciones con el Gobierno y con los dirigentes turco-chipriotas 

16. La UKFICYP ha seguido manteniendo estrecho contacto con el Gobierno de Chipre 

y con los dirigentes turco-chipriotas, y buenas relaciones de trabajo con el 

Gobierno de Chipre y con las fuerza6 de seguridad turco-chipriotas. 

D. Libertad de movimiento de la Fuerza de las Naciones Unidas 

17. Desde mi &ltimo informe ha habido un caso en que la Guardia Nacional ha negado 

la libertad de movimiento a la UNFICYP y dos en que se la han negado los combatientes 

turco-chipriotas. EStO6 incidentes se han debido a ignorancia o a mala interpre- 

tación de órdenes y no a intentos deliberados de obstruir la6 actividades de la 

UIWICYP. 

18. No 6e ha alterado el número de Zona6 re6tringida6, que sigue siendo el indi- 

cado en mi informe del ll de junio de 1968 (s/8622, párr. 15). 

/ . . . 
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II. ACTIVIDADliS EXCRI~Ii'IADAS fi IIQI2DIi3 Lj\ R;lnNUDACION DjZ l;H LUCHA 
Y ri COADYUVAR AL RESTI\BLECIMElO Y ìdjdWliIIIIìGII$JTO Du Li; LLY 

Y DEL ORDEi'i 

k. SituaciBn militar --L-w-.--- 

i) Fuerzas armadas en Chipre, nnartc de la UNl?ICYP ----- -.-.-mm 

4 Fuerzas armadas del Gobie= 

19. No se han producido cambios importantes en los efectivos globales ni en el 

despliegue y organizaci6n de la Guardia Nacional durante el Último semestre. En 

enero de L~'70 se llamo a filas a la primera mitad de la quinta de 1952 y al mismo 

tiempo se licencib a la primera mitad de la quinta de 1950. 

20. Las actividades de instrucción han seguido pr&ticamente al mismo nivel que 

anteriormente y se notific6 con anticipación a la UNPICYP de la instrucci.6 y las 

maniobras con fuego real. No se produjo ningún incidente que pudiera atribuirse a 

estas actividades. 

21. Curante el mandato actual no se ha hecho uso de la fuerza esFecisl de choque 

de la Guardia Nacional, que está encargada de ayudar a la Folicía a hacer frente a 

las situaciones relacionadas con la seguridad interna (S/9521, párr. 20). 

b) Los elementos turco-chipriotas armados -- 

22. Ha continuado la reorganización de las unidades de combate turco-chipriotas 

de Nicosia conforme a normas más ortodoxas pero no se ha producido ningún cambio 

importante en el despliegue o en los efectivos generales de ?-as unidades de combate. 

23. Se ha mantenido el nivel superior de las actividades de instruccibn que men- 

cione en mi último informe (S/952l, párr. 22), y, en la mayoria de los casos, se ha 

notificado al UNFICYF la celebración de maniobras. 

c> Los continfentcs naciowles friwo v turco -_----A .-e-e -.- \-L-bL_I--- 

24. Los dos contingentes nacionaies han permanecido cn los lugares que ocupan desde 

diciembre de 1363 (:;/5950, párr. 26) con los mismos cl’cctivos. i;L 12 de cnerc 

de 1970 tuvo lugar un relevo parcin- 1 del contingente nncioncll í:rie(=o. La mitad del 

continCentc nacional turco fue relevada ci jl de marzo de lO'(0. Se llevaron a cabo 

ncCociaciones con el Gobierno de Chi!wc sobrc los suininistros y municiones que 

/ . . . 
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trajeron las nuevas tropas, por conducto de los buenos oficios de la UIJFICYP. Como 

en los relevos anteriores, la UNFICYP facilit6 escoltas, observadores y medios de 

transporte por carretera. Aunque no se produjo ningún incidente, el Gobierno de 

Chipre se quejó de que habia habido actividades aéreas y marftimas el día en que 

se hizo el relevo de las fuerzas militares turcas a menos de 12 millas en la costa, 

límite territorial que reivindica Chipre. 

ii) -galuaci6n general de la situacihn con miras a impedirLa reanudacihn de la 
lucha -- 

25. Aunque la situación militar fue generalmente tranquila durante el período que 

se abarca en este informe, ni el Gobierno ni 10~ dirigentes turco-chipriotas han 

hecho ninguna modificaci6n importante en la dispOsici6n de sus fuerzas armadas. 

Ambos han seguido manteniendo una postura defensiva y el número de las posiciones 

y de los efectivos que se mantienen en ellas en las zonas de confrontacibn militar 

sigue sin cambio. Ha sido desalentador que las modestas propuestas que se hicieron 

para eliminar la confrontaciCn a lo largo de la Línea Verde de Nicosia, que men- 

cionaba en mi Último informe (S&21, párr. 26), no hayan tenido resultados. La 

reducción de la confrontación militar en las zcnas delicadas sigue siendo uno de los 

requisitos previos más importantes para volver a las condiciones normales en esos 

lugares, y la UNFICYP continuará insistiendo en ella cuando la situaci6n se considere 

mis propicia. Como se dice en los párrafos 33 a 40 infra, hubo una serie de inci- 

dentes entre los greco-chipriotas, en particular, el atentado contra la vida del 

Presidente de la República, que produjeron una tirantez considerable y cierta alarma 

entre los chipriotas griegos y turcos por igual, e hicieron que las fuerzas armadas 

de ambos lados intensificaran su estado de alerta. En muchos casos se duplicb 

cl personal de las posiciones militares en las zonas de confrontacibn y la tirantez 

no se afloj6 hasta primeros de abril. 

26. %@ín se dice más arriba, en el párrafo 5, se ha demostrado que es posible 

suprimir la guarnición de siete puestos militares estacionarios como nueva medida 

para volver a las condiciones normales. Sin embargo, SC vio, especialmente en abril 

y mayo, que una nueva reducci6n del número de tales puestos daría lugar a nuevas 

objeciones; ambas partes han manifestado que se sentirian mucho menos seguras si 

actualmente se dejara sin guarnicihn alguno de los puestos estacionarios, incluso 

en las zonas que han disfrutado de raz durante bastante tiempo. 
/ . . . 

. -._... --.-.- -.. _ ~_~ - -.~. -_~. _-..._ 
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27. Aunque la Linea Verde de Nicosia continúa siendo la principal preocupaci6n de 

la UNFICYP, es alentador que sólo haya habido en ella un tiroteo durante el Último 

semestre (v6ase el párrafo 29 infra). EJ. Gobierno y los dirigentes turco-chipriotas 

se han quejado de los incidentes relativos a la construccibn y reparación de edifi- 

cios, y a su ocupaci6n, en las inmediaciones de la Linea Verde; sin embargo, por 

medio de los buenos oficios de la UNFICYP, se han resuelto la mayoría de los proble- 

mas sin dificultades innecesarias. Tambi6n se debe señalar que la policia de Chipre 

ha continuado patrullando sin incidentes la Calle de Naousis a intervalos mensuales 

regulares (S/9521, p&rs. 27 y 28). El 9 de abril se produjo un incidente en 

Nicosia cuando algunos turco-chipriotas arrojaron piedras y gritaron insultos a 

los periodistas greco-chipriotas que, en contravenci6n de las disposiciones en vigor, 

estaban tomando fotografi'as de otros turco-chipriotas que aparentemente sacaban mate- 

riales de lo que se dijo que era una propiedad de greco-chipriotas situada exacta- 

mente en el lado turco-chipriota de la Lfnca Verde. EL incidente fue sofocado 

rápidamente. 

28. El 29 de diciembre de 1969, para vengarse de que los greco-chipriotas habían 

desbrozado un camino a través del borde de un cementerio turco-chipriol;a, situado 

fuera de la aldea mixta de Alaminos, los vecinos turco-chipriotas de la aldea 

cerraron una carretera estrecha de la localidad prohibiendo el paso de los greco- 

chipriotas. Tras negociaciones con la UNFICYP se cercb el cementerio y se quitaron 

las barreras de la carretera, sin embargo, la carretera sigui6 cerrada al tráfico 

de vehículos; en focha más reciente los dirigente s turco-chipriotas aseguraron a 

la UNPICYP que sus fuerzas de combate no exhibirian sus armas en los alrededores 

de esta carretera, como habian venido haciendo, siempre que la situaci6n siguiera 

tranquila. 

.___ .___-..-.____- - - - .  . - . - -__  -  -d-x-h _- - -  d. - - - - . - - i - -&F.--  - . -_  h-e --CI~~-.--j--~--------LL_-~~ - - -  - . - - -  
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13. Hechos concretos JI medidas ndoptadas por In UEFICYP 

Observancia del cese del fuerro 

29 . Cur,jntc el período que se examina hubo quince tiroteos confirmados por la 

UNFICYP. Tras las investigaciones realizadas por la UNFICYP, siete de clloS fueron 

atribuidos a las fuerzas de seguridad del Cobierns y nueve a loa combatientes turco- 

chipriotas. En dos casos, los tiroteos pueden considerarse como violaciones de la 

cesacijn del fueGo por particulares y los demás se debieron al manejo descuidado o 

negligente de las armas. El 4 de enero de 1970, se hicieron cuatro disparos en la 

línea Verde de Nicosia y, awque 10s combatientes locales turco-chipriotas admitier-,n 

que habían hcchl> el cuarto disparo c3mo respuesta, la UMFICYP no pudo determinar 

quiénes eran los responsables de los otros disparos. Cespués de ese incidente, 

la UNFICYP tomó precauciones adici3naleS temporalmente para evitar que se pr->dujcran 

nuevos incidentes en la zona. El 10 de enero, en la aldea turco-chipriota de 

Pergamos, hubo un taxi greco-chipriota que atravesó una localidad de combatientes 

turco-chipriota,. por equivocaci& y no Se detuvo cuando se lo ordenó un centinela. 

Una bala alcanzó el vehículo pero el conductor resultó ileso. 
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C. I\!ovcdades relativas al mantenimiento del wden público 

30. La Policï’a Civil de la UWICYP (UNCIWOL) ha seguido contribuyendo al matiteni- 

miento del orden plíblico en Chipre. Sus Tunciones incluyen la investigación de 

as uot-3s criminales e intcrcomunitarios, la dotacidn de puestos cituadoo cn zonas 

delicadas, las patrullas cotqjuntns con la polici’a de Chipre y el apresto y escolta 

de convoyes por la carretera de Kyrenia. 

;1. El eskrechc . .iace y las buenas relaciones üe la UD!CIVlQL con la policía del 

(.‘.Tbicrlrv de Chip-re y la polici’a turco-chipriota se han mantenido a todos los niveles. 

Ll’.@, ,;u1. ‘.i! con la confianz, que en el personal de la UNCIVFOL muestran tanto los 

greco-:.!. ..!.,rsota~ como los turco-ch?priotas,, han resultado de gran valer para el 

cumplimiento de la labor cotidiana ae la UWIVPOL. 

32. Durante el períoào que se examina, la UNCIVPOL ha lrevadc a cabo más dc 

800 iwrestigacionss. Lac in.vestigaciones abarcaron varias muertes debidas a causas 

distintas, accidente;;, asaltes graves, 
. - 

robos de anima les, cultivo ilegal de ticrrûs, 

daños a sembrados y propiedades, robos en tiendas y casas y excavaciones ilegales 

en b,usca de antigüedades en las zonas controladas por los turco-chipriotas. El 

nincro de las investigaciones realizadas por la UKCIVFOL ha aumentado considarable- 

mente : en 1968 se hici,ron 623 investigaciones, y esta cifra ascendió a IL.530 

en 1969. Sin embargo, ello T;L> denota un aumento en el índice de criminalidad :’ de 

incidentes intercomcnitarios, que hc seguido siendo aproximadamente el mismo, más 

bie:l deja ver que ambas partes encomiendan sus asuntos a 12 UXIVPOL con una 

conf’ianza mayor. 

33 ’ Durante el perl”odo que se exao. :a so produjo un númera; de incidentes violentos 

entre mi.emb:*os de la comunirlad greco-chipriota cue causaron tirantez y nprehensidn en 

la 1s 3.n . ~‘:‘oîtut~raametlte, 13s i.nci~cl:i..c::; no :lierotí lugar a I)iWòlC:T.<lS i!;tercomun¿l les . 

311 . Con :nuci:c, el. :nác !;rnve fuc cl tl LP;;-:3do con!,rô la vid:! ricl i:rc~idcnic üe 1;) 

!?c~,úblic3 > ,‘~rzc!,isl:c I.!akarios, que ;uvr, lugar ;>l i: de marzo. jiC t’ d ía , a prl>x imada - 

:lletl:c 2 la:; ‘( de ia t113iÍatt3, cl :‘.rzobi,; ‘“3 es taba 2 !--utîta de t_ ~sslsdarsc por hclic&p- 

txro .c1 n:o!ì;l:;tcri.o d,: 1.. khaer:;z i‘ donde iba a ofic:iar e;l ~:la ceremonia conmcrnorativcì. 

T.r!n !)rorit,, c’~:13 i!cr;!je,)(T el k,c.iic-5pì;cro del !:c:tic rlcl arzr)b~.s;!:üd-,, que esti: nitua85 

.:n lo ciu:ivci :i!wr:llla& !Ic Kicosir:, !‘slc a1.ca:;z2tiq f0r* varios di:;! 2~17s hechos: (]c:;de 

c:l ‘i-.ejdllo c!el cüifici(: del Si.:r.ncsic i~anciiiprit,tc, sil;u3d2 aI. otro 13C3 2~ 13 calle. 

El j~ii0¿3 dr:l !;cli,:‘ji’¿ei3 i.r>c j !: j.3 licr i:J:l:; :~,rûves !)(!r:.) consi:;Ciirj aL;-rriza:. el apar3ho 

/ .*. 



averiado en un solar vacío de las cercanías. El Presidente resultó ileso. Actual- 

mente, se estU’ juzgando a seis greco-chipriotas, entre ellos tres miembros dc la 

policfa chipriota, Q quienes SC ha acusado de conspiración para asesinar al 

Presidente y derrocar al Gobierno. 

350 El Presidente recibid un gran número de mensajes de simpatía enviados por los 

jefes de Estado, así como uno del Secretario General, en los que se condenaba 

enérgicamente el atentado contra su vida. En varias declaraciones 2 entrevistas 

posteriores a este atentado contra su vida, el Presidente expresó la esperanza de 

que las investigaciones arrojarían luz sobre todos los aspectos del caso y reveln- 

rían los motivos de sus presuntos asesinos, así como la posible participacidn de 

instigadoret. El Arzobispo insis?ió en que sabía con seguridad que los perpetra- 

dores del atentado c2ntra s&vida eran realmente greco-chipriotas. Estiuiaba que 

este inadmisible titaque uniría al pueblo greco-chipriota en un frente interno aun 

más sólido y, eventualmente, contribuiría al mantenimiento absoluto del orden 

público. Un po.rtavoz declar6 en nombre de la comunidad turco-chipriota que todo 

atentado contra la vida o el uso de la violencia contra las personas, era depl2ri.blc, 

y que s1 esos atentados se hacían contra personas con altos cargos 3 para conseguir 

obl*:tivos p31íticos eran aun más lamentables porque tendían a crear un sentimiento 

general de inseguridad; se esperaba que ese tipo de acción irresponsable no SC 

propagaría con el fin de socavar completamente los esfuerzos que se estaban reali- 

zando a la sazón para encontrar una solución pacífica al problema de Chipre; las 

actividades terroristas, ya fuesen en contra de la comunidad turco-chipriota o 

den.lro de la propia comunidad greco-chipriota no podían conducir a esa solución. 

36. A las 22 horas del 15 de marzo, SC encontró al Sr. Polycorpos Georghadjis, 

antiguo Zinistro del Tnterior, ~nue~to ùc-ntr-> de un automóvil en ui~ rclmnl de ì3 

carr’ctera entre Xia Filea y iQ,t;hrea, cerca Ic r!icosia, a causa de herirlas de ònl;!. 

Tres üías antes, el Tribunal c!el Distri¿o dc Nicozia había impuc-sto ux multa al, 

Sr . Ccorghad jis ]:or I;oseer dos rev3lveres y 1.5 cartuchos que en’ ni;& in policí;ì 

de C>i!:rc cuando hizo un rc:jistro en su cesa unas hgrac, ,z!~tcs del atentadc cr)r~l;~*;: 

la vida CìcI Prc~ide:;tc. 3 13 de marzo se obligó al Sr. GeorgI1ad,ji:: a t):l jnr :ic 1111 

avión cr)li üestino û Eeirut en el aeropuerto de Nicosin, yo q:le micr,tras :;e 1.eali7.3- 

83,i las inves tigaci:,ncL; sobre ~î1 í! tentad:: c3ni;ra eI ikcs iclente, 12s auV>ri.drl:l~:: 

wnsi+rarc!i convcnicnte que :;r) sc ?ermiticra salir ck Chi~r3 0 ~1 ;unns I:c-rL;o:;:is, 

/ . . . * 
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entre ellas, al Sr. Ccorgh3djis. Se comenzó inmediatamente la investigación dcr 

asesinato dcS Sr. Ccorghadjis, pero aún no SC han dado a conocer sus resultados. 

Tanto el Presidente como cl portavoz del Gobierno han subrayado repetidamente que 

no dan ningún crddito a los rumores que complican a algunos oficiales nacionales 

griegos en este asesinato y han declarado que esos rumores sólo sirven para pertur- 

bar la unidad espiritual entre el ejército y el pueblo. 

37. El llt de abril, en respuesta a la pregunta que hizo un periodista acerca de 

las razones por las que el Gobierno no había condenadr, el asesinato del 

Sr. Georghadjis, el Presidente dijo que él, personalmente, y los miembros del 

Consejo de Ministros se etlcontraban en una situacijn incómoda, porque al mismc> 

tiempo que lamentaban profundamente el asesinato del ex Ministro, tenían motivos 

para creer que estaba relacionado con el atentado anterior contra el Presidente. 

En este sentido el Arzobispo destacj tambir?n que el “Frente Nacional” ilegal 

(S/9521, p&-r. 32) no tenía nada que ver co los acontecimientos recientes 0 con 

su instigación. 

38. kl comentar estos acontecimientos, el Primer Ministro de Grecia, Sr. George 

Papadopoulos, declaró el 17 de marzo que habían despertado la repugnancia y la 

aversión de toda persona civilizada , y que le habían obligado a repetir con la mayor 

energía que cl Gobierno griegc condenaba y estigmatizaba la violencia, cualquiera 

que fuera su origen. 

39. Al principio del período que se examina, tuvieron lugar varias explosiones 

de bombas q 0 se :>tribuyeron sl “Frente Racional” (S/g521, párr. 32). Asimismo, 

ciertos eleunentc L +,,destinos realizaron varias incursiones para reunir armas, 

municiones y exp19.q; gas. El aumento de los sctividadc:; terroristas caus6 wa honda 

preocup3ción general y el Gobierno adopt6 diversas nícdidas !:ara CombUtir las activi- 

dades ilcf;zlcs, intensificando las investigacizrics en busc:: de 1-a; an3a.s que 

cG tuviera n ~‘n poder de bandas o particulares. As irnism3, el Consej,) de t+LniStms 

~1xxb5 ut: ;)ro;‘ccto de ley I:r)r cl que se disponía el arresto prevcntiv9 dc t3d9 aquél 

dc; quic:! sc s:-)T;pcch:lra que ~).lnncnbn p:jrticiFlr cn acLivi(i:)[je:; Lerroriotas. 1.3 

CL:xr3 tic lkI!i’eser ,il :iizn aprobó este I)roycct? de l.ey eI Ll cìc: cacm y el. Presi~ict2i.c 

1.9 i’im5 t.1 2.l <le cncro. lbrecc sc>r que aún tir) : : ha ¿omoJo njngunz rwdida eti 

virtütl rir ~‘:i:! ~rlwv’: Ley y cl Frc:~idc::te i~TcI!:(-:ri9z cieclarj cl Z’Jl <ie m:3I’zo qut-l nr> 

c:1*r: ;n ,":( !iIlI> ir ?-2 nccc:; idar ctc ;: pli(:3rla . L:x d ir igen les :.l\r(!r)'C'ni!Jri3¿8:; pus~.(!i*?~l 

/ . . . 



s/3814 
E spafiol 
Página 19 

graves reparos 8 esta ley, alegando que tenía por objeto wnrtnr el derecho funda- 

mental a la libertad y seguridad de tod2s los ciudadanos de la República de Chipre, 

garantizado en cl Artículo II de la Constitución. Los dirigentes turco-chipriotas 

sostuvieron que no tenía ningún valor jurfdico y que cualquier intento d? imponer 

“esa legislacidn antidemocrática a la comunidad turco-chipriota conduciría a comp1 i- 

caciones graves”. 

40. El. 23 cle mayo se produjo una nueva incursiin de elementos clandestinos; un grupo 

de hombres enmascarados irrumpió en la Comisaría Central de l’olici’a dc la ciudad de 

Lirnassol y después de desarmar a los guardianes se 11~6 una cantidad importante 

de armas y municiones así cromo tres vehículos de la policía. Antes de march:,roe 

los participantes repartieron folletos del “Frente Z!aci?nal” ilegal. Al mismo 

tiempo, fue raptado un antiguo dirigente de la l?OKA de Limussol y más tarde fue 

puesto en libertad. El Gobierno tomó medidas inmediatamente y el Presidente Makarios 

siguió activamente la marcha de las invcstigacioues. Se interrogó a más de X0 per- 

sonas, de las cuales se puso a 58 bajo custodia. Entre los dctenid3s figuran dos 

guardias nacionales y siete miembros de la policía chipriota. El 25 de mayo se 

anunció que se habían recuperado aProximadamente dos terceras pnrtes de las â rrna 5 

robadas, así como cierta cantidad de los explosivos que habían sido robados el 31 de 

diciembre de 1969 de una mina del distrito de Larnaca. 

41. Para recuperar las armas poseídas ilegalmente, las fuerzas de seguridad reali- 

zaron búsquedas intensivas y, al mismo tiempo, el Gobierno decretd una amnistía 

para acelerar la entrega de lac armas, municiones y explosivos, del 11 al 25 de 

enero de 1970. Esta fecha límite se amplió luego kasta el 7 dc abril de 19’70. Con 

la Qperacijn se consiguió una cantidad impc&.nnte de cormas que, scp,ún las decl:_ra- 

ci7ric:; ¿le? Gobiernlj, ascetidi.6 â ?C;O fusiles, $0 ::metrallad3r;~::, !IGo metralletas 

y 3mctr3113d3r35 ligeras, i?OO 12i.stolas y rcv5lvcrcs, 1.200 r,ransúcls y 34O.CCO cartu- 

c h9s . EU una carta de í’echa 3 de nbri 1 :Ic LY(/O, cl Vicepresjdcnte 3. Kuchuk 

cwllnir,ó 33 Cccretnrio G(:ncr31 C~:IC cl descubrimiento de CYZI Cantidadc:< de :ìrmas, 

gwnr!ckr Ce wno y exl;losivos 11::ijía c3usnd-: una lp-ûtl [JreocUlJa ci entre los rfiicml~i‘o=, 

de su wmunida(i y pidió que 12:; !iocj.r,nez IJr!ida:; i.ntcr;)u;:.cran s:! influencia y !)uc:;w; 

c)rici:]s i?a?.~l ;IsC:iUT21’ ClliC, 13 sc' uti li ?.grI:3:1 ~~7s 2 1’rK:U olol’t ir̂ er,? L: c:r>rit;l-a su 

cornutlic.i:ltl . 

I 
,’ . * . 
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III. ACTlVIDADES PARA P!Ol-?NAI,IZAR Ln SLTUACIOU 

42. Desde mi tiltimo informe (S/7521), se observan nuevos signos del regreso a 

condiciones normales de vida intercomunal. Contin& mejorando la cooperacibn entre 

greco-chipriotas y turco-chipriotas y en algunas esferas, tales ccmo la de los 

servicios plhlicos, se ha notado un enfoque rnds realista. 

43. En la esfera econ&mica, se mantuvo cl contacto entre los greco-chipriotas y 

turco-chipriotas, aunque continila la tendencia hacia un desarrollo económico sepa- 

rado. Se mantuvo una cooperacidn satisfactoria en algunos brganos , tales como la 

Comisibn de Cereales, las distintas juntas de comercializscibn de productos ngrí- 

colas, el Instituto Técnico Superior, el Centro de Prcductividad y la Corporación 

para el Desarrollo de Chipre (S/%21, párr. 41). En contraste, los turco-chipriotas 

adoptaron algunas medidas por su cuenta para hacer frente, con la asistencia finan- 

ciera de Turyuik, a las necesidades econ¿micas y sociales ùe su comunidad. Estas 

medidas incluyen ayuda para aumentar la productividad de los establecimientos COII~U- 

nales, inversiones en diferentes esferas industriales por conducto de cooperativas, 

el establecimiento de un fondo para prkstamos agrícolas y la creacidn de empresas 

industriales y comerciales. 

44. Ccmo manifestaron los dirigentes greco-chipriotas y turco-chiprictas en fecha 

reciente (S/9521, p8rr . 40), la cooperación intercomunal en la esfera econdmica 

contribuirla grandemente a reciucir y hasta a superar las diferencias polsticas. Zn 

muchos sectores tnmbi& 3e destacb repetidamente la necesidad imperativa de realizar 

esfuerzos conjuntos pnra la mejor utilizacidn de los medios y recursos disponibles 

de la Isla para beneficio de todos los chipriotas. Es de esperar que, además de 

intensifj car los intercambios ccmerciales entre los hcm’bres de negocios greco-chiprio- 

tas y tu:co-c:;ipriotiis y l.08 contactos ctkre lo: l-Zprescntwtc:; cìe la C$mara tic: 

Cct::ercio c IrkJsstria d- Cl:ipre y 13 Crixa~n 170 Comercio >xY:c-l3i~,l’io’¿a, tc:abicn 

pc:J~ iniciar:;e :k cc::pc.raci& e:lt;rc lar, crcco-chipriotas 5 los t-.lrco-(!hip-i.otas 

cietltro cie Las itlst, i.i,ucionc~ (lc ?ht:i ficacj.65 econ~tl!j 22, cs,penialt:icntc cuxt(lo Sc: 
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de casos que incluIan cultivos ilegales y da?ío s a los cultivos debido al apacenta- 

micn to no autorizado de ovejas, especialmente en los distritos de Famagusta y 

Paphos . En la mayori!a de los casos, el arreglo dispone una compensaci6n al propie- 

tario. Ccmo se ha indicado en el informe anterior (S/g521, p&rr. k4) ahora se au- 

toriza a los agricultores Greco-chipriotas a entrar en algunas zonas militarmente 

restringidas para cultivar sus tierras. Recientemente, se les dio tambi& acceso 

a la zona restringida de Pakay Amos (distrito de Eefka). 

46. Tambidn se observó un mejoramiento con respecto a la participacidn turco-chi- 

priota en el programa de conservacibn de suelos y de forestacibn, financiado por el 

Gobierno y el Programa Iiiundial de Alimentos. Aunque la participacibn turco-chipriota 

en el plan no llega ah a la que debería ser normalmente, se espera que aumente en 

forma significativa durante los pr6ximos meses. En virtud de este plan, los agri- 

cultores cooperan sobre una base de autoayuda en tanto que el Gobierno suministra 

servicios de asesoramiento, subsidios en efectivo, facilidades crediticias y 

árboles y vides a bajo precio. Es m& f&cil de obtener la ayuda del Gobierno en 

las zonas donde los tdcnicos del ibinisterio de Agricultura y Recursos Naturales 

pueden ejercer su supervisibn. Gurante la ejecución del plan no surgieron 

problemas importantes, aunque en algunos casos la UIWICY~? tuvo que ayudar en la 

distribucidn de alimentos a algunas aldeas turco-chipriotas c? las que se prohibe 

entrar a los greco-chipriotas. 

47. Con respecto a los cultivos mixtos (S/3521, p&r. 45), en abril de 1970 se 

firmd un acuerdo sobre la prolongacidn de este proyecto durante el periodo 1970-1975. 

El proyecto que incluye la llanura central de Mesaoria en 10s distritos de IIicosia 

y Famagusta, tiene el obJeto de satisfacer, mediante la produccibn local, la 

creciente demanda de carne y productos dc lechería. En respuesta a nle,gatos de que 

se ha cxclu; do a 135 agricultores ~.ul.co-.cilipriotas üel plan, el Gcbi.erno renfir:w5 

que las solicitudes se examinan sin ~ìiscriminaci&1 y que se les ci In oportuniùad de 

participar a. tcitos los agricultores, siwiprc (!ue, pcw supuesto: satisi’a!;an los 

criterios tc?cnicos establecidos en cl !Aan. kl,e proyecto q~rfcol2 cs consider:l<ìo 

uno de i.os más importantes cmpren:iic;os hasta ui?or¿l, y ùcbcr¿( ix:lei’icinr a gran 

cantidad de chipriotas, tanto grier<ns como turcos. 

r;e . El Gobierno y Ios diri,:cntes turco-cl:ipl‘iotas :?aniI’estaron su .pwocup::cibn por 

la inuuficientc canti dad Le lluvia ca$tln este inviwno, Ye predice que la situaci.bn 

puX~r: Ilecsr 3 ser crítica y se anticipen ;;ra.vc: r,c?i:dic’,3.7 cn 13:; cor;cciîas. 1 0: 

/ . . . 
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experto6 gubernamentales ya han realizado una encuesta en gran número de aldeas, 

lo que incluye unas veinte localidades turco-chipriotas en varios distritos, para 

determinar si tienen derecho a la compensaci6n por sequia. 

49. En la esfera de los sewicios públicos se han observado algunos acontecimientos 

alentadores que indican el retorno a condiciones más normales. Se completb el 

proyecto de abastecimiento de agua de Famagusta (;5/9621, p&r. 47). Además, las 

autoridades gubernamentales meJoraron o repararon el sistema de sumiAstro de agua 

a algunas aldeas turco-chipriotas y se espera que en un futuro pr6ximo, especial- 

mente en los distrïtos de Paphos, Larnaca 

nuevos sistemas de riego y abastecimiento 

turco-chipriotas. 

50. En otros aspectos también se observ6 

chipriotas y los turco-chipriotas. En el 

y Limassol, comenzará la instalac% de 

de agua potable a otras aldeas 

una meJor comprensibn entre los greco- 

distrito de Lefka, se permitid entrar a 

los ingenieros turco-chipriotas en la zona militarmente restringida al sur de 

Limnitis para realizar un examen del sistema de riego para dicha aldea. For otra 

parte, se permitio que ingenieros del Gobierno llegaran a algunas zonss controladas 

por los turco-chipriotas en el distrito de Paphos para realizar un estudio de viabi- 

lidad para el propuesto emplazamiento de un dique. 

51. Durante el periodo que se considera se lograron otros progreses en el suministro 

de servicios de electricidad en cierto número de aldeas turco-chipriotas. 8e ha 

establecido mediante los buenos oficios de la UNFICYP, que todas las aldeas turco- 

chipriotas que necesitan energfa eléctrica la soliciten aJ. funcionario de distrito 

pertinente y permitan que la Administraci6n de Electricidad de Chipre instale y 

mantenga equipos, asi como que inspeccione regularmente los contadores. 

52. La UNFICYP participó en conversaciones sobre la propuesta construcci6n de un 

sistema de alcantarillado para Nicosla. La ejecucibn de este complejo proyecto, 

que debe comenzar este año y que será financiado en parte por el Banco Internacional 

de Reconstrucci!n y Fomento, ùemanda& unos 10 aiics y se llcvarj. a cabo por etapas. 

Dada la importcucia de este pr.~:{c~i;o para toda la i:oblaci6n de Kicosia, es necesaria 

una es treci ia cc4peraci6n entre ambas c(>munj.dedec I)ura asegllrar su buena terminacidn. 

c ‘: J 0 La sit w2it,li rcla-tiv:t al seguro sc:cial no su:‘r!.6 wnnibio:; básicos, aunque 

continuaron los esfuel*zos i’C1ra rc~ul~.~riz-ir In participclci<jn de los turco-chipriotas 

en cl plan ( J/t:2!tlC;, párr*s . 134-.lj> ) , :;e esi& celebranùo conversaciones entre 
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el Mnistro de Trabajo y Seguro Social y el Presidante de la E'ederacibn Turco- 

chipriota de Asociaciones Sindicales sobre ese tema. 

54. &I la esfera de los servicios postales (~/8446, párr. l27), se han celebrado 

conversaciones entre el Director del Departamento de Correos y los representantes 

turco-chipriotas, con asistencia de miembros de la UNFICYP, para normalizar este 

importa:lte servicio de modo que abarque toda la Isla. Hay signos alentadores de 

que estas actividades darán resultados. 

55. !Zn diciembre de 1969 y enero de 1970 se puso en práctica el arreglo de octubre 

de 1969 sobre pr6rrogc del acuerdo especial de 1966 acerca del registro de la pro- 

piedad rural (S/9521, párr. 49). ContinUan celebrándose conversaciones entre el 

Director del Departamento de Tierras y Catastro y expertos turco-chipriotas. 

56. Se han logrado algunos adelantos en el regreso de las 3;emonas desplazadas 

turco-chipriotas a sus antiguas aldeas (S/952l, párrs. 50-53). Unas 10 familias 

turco-chipriotas retornaron a Kithasi (distrito de Faphos), 15 a Peristerona 

(distrito de Lefka) y unas 20 familias se reasientan en la aldea de Potamia (distrito 

de Larnaca), don& el Gobierno completb las reparaciones de unas 40 casas de pro- 

piedad de turco-chipriotas. Si sus hogares son reparados por las autoridades 

gubernamentales, 10s turco-chipriotas también desean regresar a las aldeas de 

kplrnda Y sophtaghes (distrito de Larnaca), Dhiorious (distrito de Qrenia), Nisou 

(distrito de Nicosia), Polis (distrito de Paphos) y vitshada (distrito de Famagusta). 

57. El Sr. Clerides Y el Sr. Denktash señalaron que debatieron la c.lestibn de las 

personas desplazadas turco-chipriotas y a mediados de abril comunicuon que se 

habla dado un "paso adelante"; se entiende que se está estableciendo un adecuado 

mecanismo administrativo para facilitar el reasc ulliento y la rehabilitaciôn. 

50. Como se manifestb anteriormente, es corviccibn de la UNFICYP que el 

de las personas desplazadas turco-chipriotas es un paso importante hacia 

lidad, que contribuirá a un mayor ncacipuamiento y una mejor ccmprensi6n AA-- 
nivel de aldea. 

regreso 

la norma- 

en el 

59. Lamentablemente, no se prcdujcron camUi.os con respecto a la libertad de circula- - .-- 
cibn desde mi último inf'orme (S/9521, p&rs. 54-56) y el Gobierno ha seguido expre- m-e_- 
sando su seria preocuGnción por la falta de libre acwso a los greco-chipriotas c 

las zonas controladas por los turco-chipriotas. ¿;u representante en el Comit6 de 

Enlace Politice entregó a la 1JíY!lCYP una lista de 1.23 carreteras pUòl.icas, cuyo 

/ . . . 
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uso se deniega, total o parcialmente, a los gf*eco-chipriotas; 46 de dichos caminos 

eran utilizados antes del cstsllido de los disturbios intercomunales por agricultores 

greco-chipriotas para tener acceso a sus tierras. Los dirigentes turco-chipriotas 

sostienen aÚn firmcmentc la rosici6n de que el movimiento sin restricciones de los 

greco-chipriotas en zonas controladas Cor l.os turco-chipriotas es un asunto estre- 

chamente vinculado con la seguridad de su comunidad y con otros aspectos del pro- 

blema de Chipre, tales como la cuestibn de la administracidn de justicia y de la 

policia sobre la que primero debe lograrse un acuerdo. sin embargo, según los 

dirigentes, entre enero y mayo de 1970, varios cientos de greco-chipriotas entraron 

en el sector turco de Nicosia mediante un arreglo especial. Como se manifestb 

anteriormente, mientras se escera una solucibn Folítica, sería Fosible Concertar 

acuerdos parciales que facilitarkn la libertad de circulación de todo ciudadano 

desarmado; en especial, se debe estudiar la apertura de algunas de las princi@es 

carreteras de la República que rAsan For zonas controladas For los turco-chipriotas 

al tránsito civil greco-chipriota, For lo menos durante el dia (S/9233, párr. 55). 

Tal medida ayudaría a eliminar uno de los obst&ulos más importantes Fara el retorno 

a la normalidad y contribuirian en forma ir.Fortante a un reacercamiento. 

60. Cuando se prolong-6 el mandato de la cámara de Representantes en julio de 1969, -- 
por un quinto Feríodo de doce meses como máximo, se dio a entender que podrian 

realizarse elecciones parlamentarias en 1970 (S/9521, p&'r. 58). El 21 de abril 

de 1970 el Consejo de Rinistros adoptb la decisi6n de celebrar las elecciones el 5 de 

julio de 1970. Se tiene entendido que se votará para elegir a 35 miembros greco- 

chipriotas que ocuparAn los asientos que les han sido asignados según el Articulo 62 

de la Constitucibn de 1960, que dispone un número de 50 representantes (35 elegidos 

por los Greco-chipriotas y 15 sor los turco-chipriotas). .oco tiempo después del 

anuncio del Gobierno, los turco-chil;riotas informaron que el 5 de julio también 

ellos eligirían sus propios miembros de la C&ara de 9ep;osentantes. A este 

respecto, el Sr. Cenktash dijo 8 la prensa a fines de abril. en presencia del 

Sr. Clcrides, que subsistía:l las diferencias entre ambas prtes acerca del sistema 

electoral y que esta cuestión debis ser archivada ;;or el momento. Por lo tonto, 

carece que SC cstcl:,leccr& listas electorales separadas. El lado turco--chipriota 

tsmb,i&l ha indicado que la vot;tción para elegir unti nueva C&Uru Comunal ?‘UrCa, 

/ . . . 



compuesta de 15 miembros, según el Artfculo E6 de la Constitucibn de 1960, se cele- 

brará al -mismo tiempo que las elecciones parlamentarias. 

61. Rn una carta de fecha 16 de febrero de 1970 dirigida al Secretario General, 

el Dr. Kuchuk de j6 constancia de sus enérgicas objeciones a un proyecto de ley enmen- 

dando la Ley de Sociedades Cooperativas, que estaba a consideracidn de la Cámara 

de Representantes. La posici6n del Gobierno es que el proyecto de ley de que se 

trata es de naturaleza general y no tiene nada que ver con los interese6 de las 

comunidades. En una comunicaci6n de fecha 21 de abril dirigida al Secretario General, 

el Dr. Kuchuk se opuso también a la prolongaci6n de los servicios del Sr. Criton G. 

Tornaritis cümo Procurador General de la República de Chipre, por un periodo de 

3 años. El Dr. Kuchuk arguy6 que esta extensibn unilateral de los servicios del 

Sr. Tornaritis era invalida y nula desde el comienzo, ya que todo nombramiento a 

este puesto, 

Articulo 112 

Presidente y 

podría haber 

por ser uno de los cargos independiente6 de la República y según el 

de la Constitución de 1960, debe ser hecho conjuntamente por el 

el Vicepresidente de la República. El Gobierno sostiene que no se 

pedido el consentimiento del Dr. Kuchuk porque este Último decidid 

. .-J, I 
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abstenerse de participar en la Administración y habia cesado de ser Vicepresidente. 

62. Por su parte, el Gobierno ha señdado a la atenci6n de la UNFICW? ciertas acti- 

vidades de la “kdministraci6n Provisional Turco-Chipriota” (~/8323), que considera 

indicaciones de la actitud negativa de los turco-chipriotas y que pueden tener 

desfavorables repercusiones en la actual atmósfera de paz. Estas actividades inclu- 

yen la “aprobacibn” de “leyes” acerca del registro y posesi6n de armas de fuego en 

los sectores turco-chipriotas; la adminirtraci6n de una lotería de la comunidad; la 

expedici6n de licencias a los vehículo6 de propiedad turco-chipriota que circulan 

exclusivamente en las zonas bajo 

turco-chipriota; y la expedición 

para la venta de cigarrilLos !:or 

Gobierno ha manifestado que está 

control turco-chipriota por Fartc de una oficina 

de -crmisos de construcción así ccmo de licencias 

parte de las autoridades turco-chipriotas. jg, 

dctermin~do a en juicior a toda 1:ersona que tenga 

tln SU ~:odc? cualquier documento expedido For 6rganos ile&.es. Asimismo, el Gobierno 

ha rcca.lcado que los procedimientos judiciales es-ccinlcs, fuera del sistema normoi 

ùc los tribunales de la iiepúblicc., que se continúan ;i>licíUido en las zonas bajo 

control turco-chipriota se curisideriln ccmpletsmentc ilcgalcs y nulos. Al resI;ecto, 

cl Goòierno se opuso :::&gicamentc 3 la aprobaci6n de unn “Le,y” de los turw- 

chi:,rictriL CiU.- rltll?:.j Crlfl?, In “JET ricx los Tribunalc;.: Cl- JIAS!.~~:~:I (1~ j,36ri”, 

/ . . . 
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63. Según los turco-chipriotas, mientras no se llegue a una solucibn FoUtica les 

es necesario aprobar ciertas leyes y re&xnentaciones que, según señalan, se ajustan 

en esencia a la legislaci6n en vigor en 1963. Desde que los turco-chi.priotas no 

están dispuestos a reconocer la autoridad de la “Administracidn Greco-chipriota” 

en las zonas bajo control turco-chipriota, sus dirigentes tienen que tomar ciertas 

medidas en diversas esferas a fin de evitar el desorden y la confusión en la admi- 

nistración; no obstante, los dirigentes insisten en que esta legislaci6n es de natu- 

raleza transitoria y no prejl*úkt 1 .a futura estructura constitucional del Estado. 
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Iv. CONVERYACIOIUS II\ITERCObiUN/AE~ 

64. Ll ‘jr. Cleridcs y el Sr. Zenktash han continuado reuniéndose en privado. Dentro 

del roano de la tercera eta?? de sus conversaciones , que comer& el 3 de febrero 

de 1369 (S/g521, párr. 60)) celebraron su 46a. reunibn el 25 de mayo de 1970. 

Isíientras que, durante la mayor parte del a?ío pasado, los dos interlocutores trataron 

casi exclusivamente del problema de la administrocibn local, en diciembre de 1969 

decidieron dejar de lado, por el momento, este a.sunto, y “volver a examinar otros 

problemas sobre los que se habl”a llegado a un acuerdo pero respecto de los cuales 

había diferencias secundarias y ver si éstas podl’an ser eliminadas”. 

65. Durante las doce reuniones siguientes, el Sr. Cleridcs y el Sr. Cenktash 

reconsideraron la cuestidn de la administración de justicia c intercambiaron opinio- 

nes sobre algunos puntos acerca de los cuales no se había logrado previamente 

llegar a un acuerdo (S/9233, párr. 61). El 31 de marzo concluyeron sus conversa- 

ciones sobre este asunto pero indicaron que, aunque las diferencias entre ambas 

partes se limitaban ahora a dos o tres puntos, eran importantes. Los dos interlo- 

cutores comenzaron despu& a reexaminar el problema de los drganos legislativos, 

incluso el sistema electoral. Señalaron el 9 de mayo que prepararían un docu- 

mento que constituirla un iilforme, en el que se expondrían los puntos de coinci- 

dencia y de tit-sacuerdo sobre todos los problemas examinados, y que permitiri’a 

continuar las conversaciones si los presentes interlocutores no volvieran a 

reanudar su labor a consecuencia de las eleccioiles del 5 de julio. 

66. ìJo se ha dado mucha información sobre la labor de los dos cubcomités estable- 

cidos por Los dos interlocutores el 4 de marzo de 1369. No se han celebrado sesio- 

nes de los subcomités desde enero de 197G. 

67. En sus frecuentes declaraciones a la prensa, el *Sr. Clerides y el Sr. 3enktash 

han insistido en que las conversacio!les intercomunales son útiles y  ticben continuar 

pese a las importantes diferencias Je opinic(n sobre algunos asuntos. :!cnque los 

ii!terlocutores han subrayado qxtitlmer.tc que ;lo se debe perder el tiet:;po y que 

c’s preciso intersificnr los esfuerzos todo lo Forible nara llecar 2 111: acuerdo, 

tambiét: liari sr‘iiala:lo :!lle no sc dcbc sacriJ’icur cI crincipis ,ìc hz.?!.:lr U!I~ solucibn 

razonable rlce!,table a ambas parte.; - I.II:~ solución. c,uc fl.wrn l:ermr?l:c\il;c, justa y 

vinble - para lo;:rar un acuerdo rr~?itlo. c’Ii91!~ic~ UT: corrsswns31 pTX~‘Uiltd al 

,’ . . . 
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Sr. Cleridcs si consideraba útil la continuación de les conversaciones, ¿ste rcs!:on- 

dió : “Creo que las conversaciones tienen utilidad. En estas conversaciones herxs 

tenido oportunidad de conocer directamente los puntos de vista de cada parte. Antc- 

riormcnte, sólo conocíamos las posiciones negativas. Entonces, los turco-chipriotns 

decían que no querían ser reconocidos com3 una minoría. Rosotros, por otra parte, 

decíamos que no podíamos aceptar el establecimiento de un Estado dentro del Estado. 

Gracias a las conversaciones, también sabemos qué podemos aceptar. Madie puede 

pronosticar resultados fáciles y rápidos a las conversaciones. Creo que cqn un nuevo 

esfuerzo y con buena voluntad mutua no será imposible hallar una solución. Si hubi&- 

ramos pensado lo contrario, hubibramos propuesto que terminaron la:: conversaciones,‘!. 

En respuestci 3 otra pregur.to acesca dc lo nxturcleun del fõctor b5:ico que impedfa ei 

progreso en las conversaciones, el Sr. Clerides dcstac6 que el desacuerdo fundamental 

se refería a la “administracijn local”. El Sr. Denktash, ;:or su parte, hizo notar 

que había algunos problemas fundamentales cctw 1.2 condición política y 1; identidsi 

de la comunidad turco-chipriota que, una vez solucionados, facilitarían en grado sumo 

u.n acuerdo scbre otros puntos. En este contexto, Ir.cncicnd que los turco-chipriotas, 

habían llegado a lo conclusi6n dc que si se separaban 10s 37cUnf;os de ?%xdo 

de las cuestiones de autonomía local y se daba a las comun;dades el derechg a dirigir. 

sus asuntos locales, se podría tiallar la manera de suprimir la mayor parte de 13~ 

derechos a nivel estatal establecidos en virtud de la Constitución de 1960. También 

se daría más importancia a las cuestiones de seguridad y administración diaria de los 

asunbx locales, obteniéndose así un nuevo equilibrio de poder entre las dos comuni- 

dades. Esto, a su vez, se traducirla en el establecimiento de una República 

independiente dc Chipx basada en el. ;:rincinio rle la co?perzción, lo cual podría 

reducir al mínimo todos les puntos de friccijn interccmunai. 

íX?. 1‘3 wrias entrevistns, el Fresidente ìbkarios mcncionrj las c3nvcrsaciones intcr- 

c01nui-a les . Sc oculió qac su avance era lento y que .r3 habían pr9yrc ionado !:~ucJios 

indicios c3n respecto 3 su òurnción 0 â Cuu I:C:ii-ilid.-clc!::. “C:onCi:!u2remcs las 

ccrxc?-C,;: ci3ncs”, di jo el Fres Fàen’x, ‘!co 1-l ycicncia y hucnz vr>luntrìd inag3tablc 

au:x!:le 10~ esperanzas cie ut: resuit3c;z i’uv~~a’b1.c 3is;miIlc;yen con+,i!luamentc debido ;1 la 

j.nl~~nui.~,c-::cic, i¿\rca”. Ll Arzobis!)3 witcr3 1; ogini,Jn de que 12s pro[)ueLit:Js dr! los 

ttinw-chigri~L3s sobre el gobi.erLg loca L eq:liW!.íc?n 3 13 cre:l<:i;n 3~2 un “I’st,i:.ds 

tielltro <Icl i:slX(!~” jr ur¿r: i!:r!ce;?t2b91cs. ri. fincas :Je abril, c 1 fi>.7,ol)is;.o ;.i;jl(;ri3s 

,’ . . . 
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reafirm5 que las conversaciones locales constitufan cl Único proccdimierlto para 

encontrar una solución al problema de Chipre y que, aunque no estaba sntisfcchg con 

su cvoluc ión, no consideraba que hubiera motivos para haLIr:r dc fracaso. EL 17 de 

mayo, el Presidente manifestó una vez más que los greco-chipriotas continuaríatI 

pacientemente las conversaciones, aunque no había motivos para sentirse optimicto 

respecto de sus resultados; no existía la intenci¿n ni el deseo de subyugar a loa 

turco-chipriotas o de despojarlos de sus derechos como ciudadanos iguales antc lu ley, 

pero su Gobierno no aceptorfa la cantonizacidn ni la ~cdcrnllzacibn de Chi?re. 

69. Por su porte, el Vicepresidente Kuchuk manifcstd, en mar23 y ntrll, que aún no 

había indicios de que las conversaciones fueran a tener resultados positivos; sin 

embargg , como ambas partes deseaban continuarlas, era prematuvo afirmar que no se 

podían lograr resultados. Creía firmemente que una solución adecuada para el pro- 

blema de Chipre seria un sistema de administración basado L-n la participación, que 

tuviera en cuenta la existencia de dos comunidades en Chipre, junto con sus ideati- 

dades e intereses, y que satisficiera al mismo tiempo las condiciones de seguridad 

de la comunidad turco-chipriota. Específicamente, manifestó que Chipre :bi’a seguir 

siendo un Estado independiente con un sistema de Gobierno al que las comunidades 

griega y  turca pudieran considerar comg propio, e identificarse con él, y pudieran 

coexistir en paz, libertad y seguridad sin que ningllna dc ellas corriera el riesgo 

de ser subyugada por la otra o amenazada con la alic;nacijn de su carácter nacional. 

70. El Sr. Clerides y el Sr. Cenktash continuaron informando a los Gobiernos griego 

y turco, respectivamente, sobre el progreso de las conversaciones. Análogamente, 

el Presidente de la República y Ministro de Relaciones Exteriores, Sr. Spyrcs 

Kyprianou, celebró consultas con el Gobierno griegg. Ambos funcionarios, griego y 

turco, formularon varios dcclnraciones públicas sobre Chipre, rcitcrandr> su toLa1 

a;13y3 2 las conversaciones ir.terc9munale.5. El 14inistro de Relaciones Exteriores 

griego, Sr. I’anay3tis Pi[iiriellis, ha insistid3 en muchas ocasiones en que las c:,nver- 

saci2nes loca les constituyen el Xe jbr procedimiet, tz para 13 solución del prîblemo de 

Chipre y ha subr3y3do que el único deseo y at:helc de Grecia ca:lziste cn ver una 

Hep!.‘tbIicz de Chi;)re unitaria 7~crdaUcrzmcr~ te inùcpendienic. I”or su parte, el l’rirncll* 

Ia:iniFtrr; turc.0, 2. Sulc-Arman fcmirc-1, t-a m2 r.if'er,taci:; que 12s c~!iwc1‘;aci(:nes :r:t;c.r- 

c,3nl.lK?les c9rì::t iYuyc:: un? eta;2 irri!,c:d.ar:te en cl c31:11:.no :73ci3 un9 .;7lucir;n J que 

inLCrc?ja û t,?r135 “szczr eI m5xi;r.c, i:.2rticlr, fje cr,+,a !j~):;il~i~irl~d”. f,u i.:i !: i L; t,r-: rj;,(: 

Rei:lciIJtle:i -Lxter;ows, .‘;r. It-,sati QII,~~ Ctla~~lc:/ar.~i i, eli Sl.i?; i’rcc:;~:nte:; :l(i::l;!racif2,;lcs 

/ . . . 
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ha destacado que las conversaciones, habiendo franquc :ado varias etapas bastante 

constructivas, deberlan ahora encaminarse a que las dos comunidades determinaran, 

conjuntamente y mediante un acuerdo, las condiciones para la coexistencia y la pre- 

servación, en todoa sus aspectos, de las caracteri’sticas de un &tado indeFcndiente 

de Chipre; dicho Estado independiente y unitario deberla basarse sobre el principio 

de la autonomla iocal. 

v. BUENOS OPICIOS DEL SECRLTARIO GEYERAL 

71. Al igual que en el paqado, durante el período que abarca el presente informe, 

los buenos oficios ejercidios en mi nombre por mi Representante Especia1 en Chipre, 

Sr. Osorio-Tafall, continuaron a disposición de las pcrtes directamente interesadas. 

Eli Representante Especial ha mantenido estrecho contacto con el Gobierno y con los 

dirigentes turco-chipriotas, y el Sr. Clerides y el Sr. fenktash, con quienes ha 

celebrado reuniones de modo regular, le han mantenido informado sobre el fondo y 

las perspectivas de sus deliberaciones. 

VI. ESFUERZOS DE MEDIACION 

72. La situación en cuanto a la reanudación de las funciones de mediación mencio- 

nadas en el párrafo 7 de la resolución 1% (1964) del Consejo de Seguridad de 4 de 

marzo de 1964 no se ha modificado desde mi último informe, debido principalmente 

a las inconmovibles opiniones discrepantes que los tres Gobiernos más directamente 

interesados sustentan sobre esta cuestijn. 

/ . . . 
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73. Se calcula ahora que los gastos que dcbcrá financiar la Organizocibn por con- 

cepto del funcionamiento de la UNIFICYP desde su creacibn, cl 27 de marzo de 1364, 

hasta el 15 de junio de 1370 ascienden a 116.865 .cco dólares. En stc total no 

se incluyen los Castos de repatriación definitiva de los continGentey ni los de 

liquidacibn. 

7’1 . Al 27 de mayo de 19.70, las contribuciones voluntarias pagadas y  prcn;cI;itlUr, 

por cuarenta y ocho Es tados Xiembros y cuatro Gobiernos no miembros para wbrir 

esos Castos ascendían al equivalente de lC8.471.158 dólares. A esta suma cabe 

\r oereCar 83g.0~0 dblares recibidos hasta el 50 de abril de 1970 en concepto de illtc- 

reses devengados por las inversiones de fondos temporalmente excedentes, ccntribu- 

ciones públicas, utilidades por diferencias de cambios y otros ingresos varios. 

75. Por lo tanto, si no se reciben nuevas prcmesas de contribuciones, al 15 de 

junio de 1970 habrá un d&ficit de unos 7.555.OCO dblares, suponiendo que se paGuen 

intecramcn te t cclas las promesas. Cabe señalar, üin embarzo, que las promesas no pa- 

gadas hasta ahora comprenden g millones de dólares prometidos sor los Estados Unidos, 

cuyo pago depende, al parecer, de que se reciban contribuciones adicicnales cle 

otros Gobiernos. 

76. En caso de que el Consejo de Seguridad decida prorrogar por seis meses, a 

partir del 15 de junio de 1970, el perkdo durante el cual la Fuerza permanecer$ 

estacionada en Chipre, se estima que el. costo adicional para la Organización, 

incluidos 425 .COO dólares de Castos de repatriacidn definitiva de los continGentes 

y castos de liquidaci.&, en el supuesto de que sigan en pie los ccmprcmisos de 

reembolso, sería el si(=uiente: 

(En miles de dilares dc los LX.UU.) 

1. Gastos de funcionamirntc efecl.33(los nc:r las I!aciones Unidas 

i-íovimicnto de los contin~entcs 

Gar;tos opcraciollalcs 

Alyuiler de locales 

ikciones 

ki~~;o~:al no tliili 1:3 1’ > .-:\:Cl:lCjZ, l;iajcs, cte. 

? a r i 0 s c imprcvi: t c;:; 

‘j-r tal, y?rtc. 1 .r 
i.‘.jJ) 

/ . . . 
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II. Reembolso de castos extraordinarios a los r!obiernos que 
proporcionan continwntes 

Paga y subsidios 3 .)+GO 

Equipo de propiedad de los contingentes 320 

Subsidios por iallccimicnto e incapacitacibn 50 
Total parte II 3.830 

Total General, partes 1: y II G.lG5 

77. Los cblculos que anteceden no reflejan el costo total de la UNFICYP para los 

Estados Miembros y no miembro s, porque no incluyen los gas tos extraordinarios que 

los Miembros que proporcionan contingentes o unidades de policia a la Fuerza han 

aceptado absorber en lugar de tratar de obtener reembolsos de las Naciones Unidas. 

Sobre la base de los informes de algunos gobiernos que proporcionan contingentes 

o unidades de policfa a la Fuerza, se calcula que los gastos e;;traordinarios que 

los Gobiernos absorbecian por su cuenta respecto de una prbrroga del pericdo, en 

el caso de que se extendiera el mandato de la UNl?ICYP y de que los gobiernos inte- 

resados convinieran en continuar con los arreglos actuales, serikn los siGuientes: 

Australia, 212.464 dólares, L/ Canadd , 739.820 dólares, Dinamarca, 23O.COO ddlares, 

Suecia, 455.OCO dblares, y Reino Unido 780.~00 dflares. Austria, Finlandia e 

Irlanda tambi& corran con ciertos gastos de la Ui~WICYP. 

78. A fin de financiar el costo que para la Organizaci6n representar-fa mantener 

la Fuerza por un perkdo de seis meses despudo del 15 de junio de 1970 y de hacer 

frente a todos los gastos y obligaciones pendientes hasta esa fecha, el Secretario 

General deberá recibir contribuciones por un total de 13.720.000 dólares, en el 

supuesto de que tcdas las prcmesas recibidas has ta ahora serán pagadas íntegramente. 

VIII. 3-:jmrAmcqEs 

-i3* En el trn:lscurso de los seis meses que abarca el presente informe, la caka 

que duxmtt; algún tiempo habí& carac tcrizado a la situación en Chipre fue perturbada 

por una serie de actos violentos que c*ulminaron en un atcntato cometido el 8 de n:arzc 

contra la vida üel Presidente de la Rcpú\lica. La tirantez creada por esta vil 

tentativa awcnt6 31 ser asesinadc una seman despuc!s el Sr. Pol;/carpos GeorGhajis, 

ex Minis trc tic-1 Interior. Ccmc resultadu tie las cllérgicas meaidas adoptadas por 

I/ “lo ze illcluyc el Lostc clc 13: pagas y s¿lbsidios xormales. 
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el Gobierno dc Chipre, la tirantez pronto disminuyb en Gran medida, aunque los inci- 

dentes subsiguientes indican que las dificultades que motivaron estos acontecimientos 

no han sido aún de ningún medo resueltas. 

80. Los accntecimientos antes mencionados tienen una influencia sobra la labor de 

la UI’JFICYF’, tanto en relaci6n con el mantenimiento de la calma y el retorno a la 

normalidad ccmo en la medida en que puedan afectar las conversaciones entre las 

ccmunidade s . Respecto de lo primero, las firmes medidas adoptadas por el Gobierno 

y la mcderaci6n demostrada por la ccmunidad turco-chipriota y sus dirigentes durante 

los diffciles dias de marzo contribuyeren indudablemente a que la situacibn se 

estabilizase con rapidez, al Liempo que redujeron al mfnimo el daño sufrido por el 

proceso de normalizacibn que venía prc@-esando en Chipre desde hacia m& de dos Sos. 

81. En cuanto a las conversaciones entre las comunidades, no es probable que los 

disturbios de marzo estimulen un rápido progreso. Antes de los acontecimientos 

de marzo e::pres& en muchas oportunidades mi preocupación ante la falta de prok;reso 

de las conversaciones, y me veo obligado a decir que, en las circunstancias que 

prevale cen, seria ilusorio esperar que los problemas básicos de Chipre ~,e solucicnen 

en breve. El hecho es que, despugs de casi des aííos y de unas setenta reuniones, 

en las conversaciones entre las ccmunidades no se ha logrado aún progresar sobre 

las cuestiones de fondo, y la mayor parte de las divergencias entre las dos comu- 

nidades subsisten. Estimo, en cambio, que el Gobierno de Chipre y los dirigentes 

turco-chipriotas están de acuerdr, en que las conversaciones siguen ofreciendo la 

Única manera aceptable de superar las divergencias que subsisten y en que, incluso 

aunque no haya muchos motivos para mostrar un optimismo inmediato, dichas conver- 

saciones deben continuar. Esta es también mi opinión. 

82. A pesar de todas las dificultades, sigo creyendo que existen los elementos 

necesarios para llegar 3 un arreglo politice en ChiFre y que puede lograrse una 

soluci6n de transacción que iilcluya elementor, políticcs y eccnc’nicos y que proteja 

10s intereses y las aspiraciones legítimas de ambas cctwnidades. En consecuencia, 

exilorto a ambas partes a que prosigan las conversaciones entre las cornunidadcs de 

buena fe, cor, la determinación de obtener rcsultaùos y la voluntad de realizar con- 

cc:;iones. Huelga decir qce tanto mi representante especial e:i Chipre ccmo yo mismo 

es tamos ciispues tos a prestar cualquier nsi2tenci.a que puedon desear las partes cn 

este proceso. 

/ . . . 
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83. Espero tmùi&l que, a pesar de lo reciente tirantez en la isla, los diriGentes 

turco-chipriotas pvednn hallarse en condiciones de respo;lder a los persistentes 

esfuerzos hechos por mi hepresentnnte Especial y por cl Comanùante de la Fuerza 

de las Nocionc:; Uhdos para reducir las esferas de confrontacibn y acelerar el pro- 

ceso de normalizacibi-l. Mi opiG.& ponderada es que las medidas sugeridas por mi 

Representante Especial y por el Comandante de la Fuerza no afectarian adversamente 

la seguridaci de la ccmunidod turca r.i disminuirfau su estado de preparacih, y 

creo que ‘~11 gesto de buena voluntad eu este sentido por parte de los dirigentes 

turco-chipriotas podria ccntribuir eil medida notable a mejorar la atmdsfera reinante 

y, de esa manera, a aumentar las probabilidades de progreso en las conversaciones 

interccmunales Puedo aGadir que la mayor cooperacih entre las ccmunidades en 

el plan0 de laS aldeas para resolver los problemas diarios, en la que la úJIl?ICYP 

ha desempellado UAI papel Útil, me alienta a r:reer que también es posible lc.grar una 

mayor cooperación en otros planos. 

84. Desde las primeras etapas de la operacih de las Haciones Unida; en Chipre, 

he destacado una y otra vez los Froblemas causados por la forma nada satisfactoria 

de financiar 1-a UW’ICYF mediante contribuciones voluntarias y el importante déficit 

que de ello se origilia. Según se indica en el presente inforae (párr. 75)) la 

situacibc va sienùc cada vez r& Grave , ya que una prou;esa importante aún no pa(=ada 

parece depender de que se reciban contribuciones adicionales de otros gobiernes. 

Prcnto haré otro Llamamiento para obtener ccntribuciones vcluntarias a fin de apoyar 

esta importante actividad de mantenimiento de la paz de la~ Eaciones Ulkias, y 

espero que los gobiernos examinen sin tardanza la posibilidad de darle una respuesta 

positiva. 

tiy. se,ií!i cl CctiüeJo ya sake por mis irifOlT!eS antericres, se han desplegado esfccr- 

20s ~~ern¡aileI~tes pr reducir la Cantidad de ~Jxstcs estdticos Üe ?.z u?iFIcp en 13 

isla. Cl liecho ùc que ambas cocvr;ciades rürezcari . I .- s’ obsc-lwr este proceso cc;] cierta 

iriquietuù ir.dic.3 12 ihiprtallcio que tn:ito el Gobierr.0 come les dirigentes turco- 

chipriotas atribuyen a la contiwacih de la presencia üe las tropas dc las i’jaciones 

Unic?as cwo ~a.rniltfr= de trac<~iliGad y s;‘gurir!ad, c?¿rn en las zonas ùortde no se h-?n 

prc:iucicìG ciistI:arbics dura!: Le lar!;o t iwpc. CCIX el Calsejo sai;c, durante los últi- 

mcT, L;C~L :;1eL;eü s;e han cr’ectuxlo ie;litcciutleü t.3nto en !.os efectivoc, ccmo e1: el 

coslo cle la ii!FICYP. 

/ . . . 
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86. Estoy convencido de que en la actual situaciãn la &ica posibilidad que me 

queda es reccmendar que se mantenga la UNFICYP, con scls efectivos actuales, durante 

seis meses más. Considero que nada se puede Ganar manteniéndola por menos tiempo. 

Hc consultado a todas las partes interesadas , que se han manifestado de acuerdo 

con la prórroga propuasta. 

87. Antes de terminar, me complazo en expresar una vez m& mi gratitud a los 

gobiernos que proporcionan contingentes a la WFICYP y a los que generosamente 

han hecho contribuciones voluntarias para apoyarla. Tambic?n deseo dejar constan- 

cia de mi agradecimiento por la excelente labor efectuada en Chipre por mi Repre- 

sentante Especial, el Sr.,B.F. Osorio-Tafall, por el Comandante de la Fuerza, 

Mayor General D. Prem Chand y por lo- o oficiales y soldados a su mando, asf como 

por el personal civil de esta operacibn de mantenimiento de la paz de las 

Naciones Unidas. 

/ . . . 




